
nous catalans12
no

us
 c

at
al

an
s

opinió

Li diria que aquí s’hi està bé perquè 
és com al meu lloc d’origen: hi ha 
bona gent, bon menjar, peix fresc, 
sol, platja i muntanya.

I ara, què ens recomanaries si visi-
téssim el teu lloc d’origen?  
Tastar el peix fresc i gaudir de la 
bona gent i el sol i la platja.

Per què estudies català? 
Per relacionar-me millor i per desco-
brir la cultura catalana, i també per 
papers. 

Quin curs fas de català? 
Vaig fer un intensiu d’estiu de nivell 
inicial i després Bàsic 1. M’agraden 
molt les classes i els professors, 
que són macos i simpàtics. 

Algun truc per aprendre català?  
Sí, llegeixo llibres, escolto música en 
català, miro les notícies de la tele, 
parlo amb la gent...

És fàcil parlar català al carrer? 
El parlo una mica. 

Què en penses, dels catalans? 
Els catalans són seriosos i tranquils, 
puntuals... La gent al Marroc és di-
ferent, és més sociable i divertida, 
i això ho trobo a faltar. Però la vida 
aquí és diferent. Hi ha bon transport 
públic i barat, el tracte als serveis 
públics és diferent, hi ha seguretat... 
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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
Al Marroc es parla ama-
zic i àrab. Jo parlo aques-
tes llengües i també cas-
tellà, català i francès. 
Ens dius alguna paraula 
o expressió típica d’allà?  
“Mleh”, que en amazic 
vol dir “com estàs, bé?”. 
Quina paraula has après 
últimament?
“Així així”, “a poc a poc”, 
“sisplau”... M’agraden 
les expressions en ca-
talà i n’he anat aprenent 
moltes. 
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Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès? 
Sí, la seguretat i el transport públic, 
i també la llengua catalana, que 
m’agrada molt. Sabia que aquí es 
parlava català però no sabia que 
tant, i m’agrada perquè és com a 
Nador. Nosaltres allà parlem ama-
zic, no àrab. És la zona del Rif i és 
diferent de la resta del Marroc, com 
passa aquí amb la resta d’Espanya.

Coneixes les festes i tradicions ca-
talanes? Al teu lloc d’origen hi ha 
alguna festa semblant?
Sí, conec Sant Jordi, la festa major... 
Al Marroc la meva festa preferida 
és la Festa del Xai, i aquí també la 
celebrem. 

Què trobes a faltar del teu país?  
La família, sobretot la meva dona i 
els nens. n

D’on ets?  
Soc de Nador, del nord del Marroc.

Com va ser la teva arribada? 
Vaig venir fa tres anys i mig sol, per 
treballar. 

Què t’agrada de Ripollet? 
M’agrada molt que és un poble petit, 
tranquil, amb gent bona, i hi ha llocs 
importants com el teatre, la biblio-
teca, el museu, el Centre Cultural... 

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      

“M’agrada que aquí 
es parli català per-
què és com a Nador, 
on parlem amazic, 
no àrab, ja que és 
la zona del Rif i és 
diferent de la resta 
del Marroc.”


